
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Chapitre 3 Evaluation du Proje 



Chapitre 3 Evaluation du projet 

241 
 

Chapitre 3 Evaluation du Projet 

3-1 Conditions préalables pour la mise en œuvre du Projet 

Les conditions préalables pour la mise en œuvre du Projet sont les suivantes :  

① Pour la construction du pont de la Croix-des-Missions, il est prévu que 63 personnes soient 

réinstallées et 110 magasins soient transférés, et pour la construction du pont de la Route Neuve, 

il est prévu que 3 personnes soient déplacées et 4 magasins déplacés. Il est essentiel de terminer 

les réinstallations et déplacements avant le lancement de l’avis de pré-qualification. 

② Pour la construction du pont de la Croix-des-Missions, il est nécessaire d’acquérir les terrains de 

854,12m² et de louer les terrains de 3 700m², et pour la construction du pont de la Route Neuve, 

il est indispensable d’acquérir les terrains de 955,60m et de louer les terrains de 12 880m². Ces 

acquisitions de terrains doivent être terminées avant le lancement de l’avis de pré-qualification. 

③ Pour la construction des ponts de la Croix-des-Missions et de la Route Neuve, il est nécessaire 

de déplacer les lignes et poteaux électriques et téléphoniques. Ces déplacements doivent être 

terminés avant le lancement de l’avis de pré-qualification. 

④ La construction de ces deux ponts nécessite l’obtention de la non-objection environnementale 

dans le cadre de l’évaluation d’impact environnemental (EIE). 

⑤ Pour les  carrières d’emprunt et de gravier et l’abattage d’arbres, il est nécessaire d’obtenir les 

permissions concernées. 

 

3-2 Tâches à la  charge de la partie haïtienne pour réaliser le plan général du Projet 

Pour que les effets du Projet puissent émerger et durer, les principales tâches à la charge de la partie 

haïtienne sont les suivantes : 

① Pour la bonne marche du présent Projet, la partie haïtienne doit assurer préalablement le budget 

mentionné dans « 3-5-1-2 Coût à la charge du gouvernement haïtien » du présent rapport. 

② Il est essentiel de terminer la démolition et le déplacement des obstacles et d’assurer les terrains 

pour les routes de déviation et l’exécution des travaux, etc., avant le démarrage des travaux. 

③ Pour assurer les fonctions permanentes des ponts, voies d’accès et berges à construire par le 

Projet, il est nécessaire d’assurer les services de gestion et d’entretien mentionnés dans « 3-4 

Plan de gestion et d’entretien du Projet » du présent rapport ainsi que de maintenir le personnel 

et le budget nécessaires à ces services.  
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3-3 Conditions extérieures 

Pour que les effets du Projet puissent émerger et durer, les conditions extérieures sont citées 

ci-après : 

① Le pont de la Route Neuve et les voies d’accès sont conçus avec une charge de projet 

comprenant une charge de remorque (43 tonnes). Toutefois, pour garantir la durée de vie des 

ouvrages d’art, il est recommandé de prendre des mesures telles que l’interdiction et le contrôle 

de gros véhicules surchargés. 

② Les compétences administratives et l’ordre public d’Haïti doivent être maintenus. 

 

3-4 Evaluation du Projet 

3-4-1 Pertinence 

Les points ci-dessous montrent qu’il est jugé pertinent que le Projet soit mis en œuvre dans le cadre 

de la coopération financière non remboursable du Japon : 

① Les bénéficiaires du Projet sont le grand public principalement, y compris la classe pauvre de la 

capitale (les bénéficiaires directs sont les 2 510 000 habitants de Port-au-Prince et les 

bénéficiaires indirects sont les populations des régions du nord et du centre qui comptent 6 210 

000 habitants). 

② Etant donné que les deux ponts faisant l’objet du Projet sont vétustes et endommagés 

considérablement par les sinistres antérieurs et qu’on signale les risques d’effondrement dus à un 

manque de résistance qui est lié au trafic de gros véhicules, il est nécessaire de faire une 

intervention rapide au point de vue d’urgence. 

③ La partie haïtienne peut assurer la gestion et l’entretien des ouvrages d’art après l’achèvement 

des travaux avec son propre fonds et son propre personnel, et de plus, une technologie trop 

avancée n’est pas requise. 

④ Le présent Projet s’inscrit, comme l’une des stratégies concrètes, dans le Plan Stratégique de 

Développement d’Haïti, Pays Emergent en 2030, et il est incorporé dans le projet 

d’aménagement de la RN 1, l’artère la plus importante du pays. 

⑤ Dans le présent Projet, la réinstallation d’habitants et le déplacement de magasins, etc., sont 

prévus. Cependant, les populations affectées le Projet ont exprimé leur compréhension et donné 

leur consentement pour le Projet. Et donc, le Projet ne pose pas de problèmes particuliers. 

⑥ Le Projet est faisable sans difficultés particulières dans le système de coopération financière non 

remboursable du Japon. 

⑦ Etant donné que le pont de la Croix-des-Missions ayant 78,7m de longueur à trois travées 

(26,233m de chaque travée) et le pont de la Route Neuve ayant 93,4m de longueur à trois travées 

(26,233m de chaque travée) sont des ponts longs en béton précontraint et qu’il est très difficile 

de faire la conception et les travaux avec les techniques d’Haïti, la technologie japonaise montre 

sa nécessité et sa supériorité. 
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3-4-2 Efficacité 

(1) Effets quantitatifs 

Lorsque le présent Projet est mis en œuvre, les effets quantitatifs prévus sont les suivants : 

 

 

 
* 1 : De très nombreux piétons passent sur le pont de la Croix-des-Missions (22 500 piétons par jour), 

cependant, étant donné qu’il y a un seul trottoir étroit (1,05m), les piétons marchent sur la 
chaussée. A cet effet, les véhicules roulent lentement pour éviter des accidents avec des piétons. 
Après les travaux, un trottoir suffisamment large (2,0m) sera mis en place de chaque côté du pont. 
Par conséquent, les véhicules et les piétons seront séparés et la vitesse de véhicule s’améliorera. 

* 2 : Actuellement, le pont de la Route Neuve étant un pont Bailey (pont provisoire) vétuste et 
endommagé considérablement par les sinistres antérieurs, les véhicules ralentissent pour éviter les 
accidents. Après les travaux, le pont permanent sera construit et il assurera la sécurité de 
circulation. Par conséquent, la vitesse de véhicule s’améliorera. 

 

(2) Effets qualitatifs 

Lorsque le présent Projet est mis en œuvre, les effets qualitatifs prévus sont les suivants : 

a) Pont de la Croix-des-Missions 

① Le pont actuel étant vétuste et endommagé considérablement par les crues, et les risques 

d’effondrement étant signalés, ces risques sont évités et  une circulation stable des 

marchandises et des personnes seront assurée grâce à la construction de ce pont.  

② Même si les terres intérieures de la rivière Grise sont inondées par un niveau important de crue 

atteint tous les 100 ans, une hauteur est assurée de manière que le pont ne soit pas submergé, ce 

qui assure une bonne circulation. 

③ De très nombreux piétons passent sur le pont actuel (22 500 piétons par jour), cependant, étant 

donné qu’il y a un seul trottoir étroit (1,05m), les risques d’accidents sont élevés, car les piétons 

marchent sur la chaussée. Un trottoir suffisamment large (2,0m) sera mis en place de chaque 

côté du nouveau pont. Par conséquent, la sécurité des piétons sera assurée et les risques 

d’accidents seront diminués. 

Indice 
Valeur de référence 
(Valeur réelle de 2014) 

Valeur à atteindre 
(2021) 
【 3 ans après les 
travaux】 

Augmentation de la 
vitesse de circulation 
en moyenne 
(km/heure) 

Pont de la 
Croix-des-Missions*1 

15 30 

Pont de la Route Neuve*2 30 50 

Augmentation de la 
capacité de charge 
(tonne) 

Pont de la 
Croix-des-Missions 

15~20 25 

Pont de la Route Neuve 13,6~18,1 25 
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④ La promotion et la bonne marche d’une distribution des marchandises seront envisagées en vue 

de contribuer au développement de l’économie locale des régions du nord et du centre du pays. 

b) Pont de la Route Neuve 

① Le pont actuel étant un pont provisoire (pont Bailey) qui manque d’une résistance à la charge de 

poids et qui est endommagé considérablement par les crues, et les risques d’effondrement étant 

signalés, ces risques sont évités ainsi que une circulation stable des marchandises et des 

personnes seront assurée grâce à la construction de ce pont. 

② Même si les terres intérieures de la rivière Grise sont inondées par un niveau important de crue 

atteint tous les 100 ans, une hauteur est assurée de manière que le pont ne soit pas submergé, ce 

qui assure une bonne circulation. 

③ De très nombreux piétons passent sur le pont actuel (2 200 piétons par jour), cependant, étant 

donné qu’il y a un seul trottoir étroit (1,5m), les risques d’accidents sont élevés, car les piétons 

marchent sur la chaussée. Un trottoir de 1,5m sera mis en place de chaque côté du nouveau pont. 

Par conséquent, la sécurité des piétons sera assurée et les risques d’accidents seront 

considérablement diminués. 

④ La promotion et la bonne marche d’une distribution des marchandises seront envisagées en vue 

de contribuer au développement de l’économie locale des régions du nord et du centre du pays. 

D’après ce qu’on a vu en haut, il est jugé que le présent Projet est hautement pertinent et que 

l’efficacité est attendue.  
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[ Matériel ] 

 

1. Les membres de l'équipe de recherche de nom, affiliation 

(1) Enquête sur le terrain au moment 

 

 

(2) Présentation de conception-cadre 

 

 

  

Prénoms Responsable Affiliation 

Nobuyuki Tsuneoka Chef de mission JICA 

Kota Wakabayashi Coordonateur de la planification JICA  

Teruo Nakagawa 
Consultant en chef/ 

Planificateur des transports 
Central Consultant Inc. 

Koichiro Seki Planificateur de ponts /Concepteur de ponts ATI 

Shutaro Sakanaka 
Planification du cours de rivière/Concepteur de 

protection du rivage 

Ingèrosec 

Seung Haeng Kang 
Planificateur de l'approvisionnement/ 

Estimation des costs 
Central Consultant Inc. 

Shinichi Ueda 
Ingénieur en conditions naturelles 

(Topographie & Géologie) 
Central Consultant Inc. 

Jun Umeno Hydrologiste Central Consultant Inc. 

Shunji Usui 
Spécialiste en considérations environnementales et 

sociales 
IC Net Limited 

Mamoru Shibata 
Spécialiste en considérations environnementales et 

sociales (EIA) 
Torea Limited 

Tomomi Fujita 
Spécialiste en considérations environnementales et 

sociales (RAP) 
Central Consultant Inc. 

Shinya Toyosaki Planificateur de routes/Concepteur de routes Central Consultant Inc. 

Kiyohito Hosaka Interprète Franchir 

Prénoms Responsable Affiliation 

Nobuyuki Tsuneoka Chef de mission JICA 

Kota Wakabayashi Coordonateur de la planification JICA  

Teruo Nakagawa 
Consultant en chef/ 

Planificateur des transports 
Central Consultant Inc. 

Tomomi Fujita 
Spécialiste en considérations environnementales et 

sociales (RAP) 
Central Consultant Inc. 

Kiyohito Hosaka Interprète Franchir 
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(2) Enquête sur les considérations environnementales et sociales 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(3) Présentation de conception-cadre 
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3. La liste des fonctionnaires 
1) Ministère des Travaux Publics, Transports et Communications：MTPTC 

Philippe CINEAS Secrétaire d'Etat 

Evelt EVEILLARD Directeur Général 

Alfred PIARD Directeur des Travaux Publics 

Frantz DUROSEAU Directeur des Transports 

Garry JEAN Coordonateur de l'UCE 

Wilson EDOUARD Responsable technique de l'UCE 

Gaetan YOUANCE Ingénieur de l'UCE 

Guy EXANTUS Ingénieur de l'UCE 

Charles RAYMOND Assistant du Directeur des Travaux Publics 

Léopold LAMOUR Chef de service de génie urbain 

Willy CARRENARD Conseiller technique, Dir. des Transports 

Ernst Jean GENEUS Chef du Service de Planification et d'Etudes (SPE) 

Kélo GEORGES Chef du Service de Planification et d'Etudes (SPE) 

Jean Olga CARRIERE Ingénieur du Service d'expropriation 

Jean Ernst SANON Ingénieur du Service d'expropriation 

 

2) Laboratoire National du Bâtiment et des Travaux Publics：LNBTP 

Yves-Fritz JOSEPH Directeur Général 

Sainlo SAINT VICTOR Directeur Technique 

Djonh VAVAL Chef du service des Etudes et du Contrôle 

 

3) Ministère de la Planification et de la Coopération Externe：MPCE 

Hugues CARRE Directeur adjoint de Coopération Externe 

Erva ANDRE Analyste de Coopération Externe 

 

4) Banque Interaméricaine de Développement 

Michel VALLEE Spécialiste Senior Transport 

Olivia Sybille Désinor Spécialiste en Transport 

 

5) Centre National de l'Information Géo-Spatiale 

Leriche Bethnould Topographe du service de la diffusion 

 

6) Service National des Ressources en Eau 

Kettly CATAVE Technicienne du bureau statistique météorologique 

 

  



Matériel 

249 
 

7) Ministère de l’Environnement 

Astrel JOSEPH Directeur des Sols et des Ecosystèmes 

 

8) Office National de l'Aviation Civile:OFNAC 

Leriche Bethnould Responsible de la section climatologie 

 

9) Ministère de l'Agriculture, des Ressources Naturelles et du Développement Rural 

Montès CHARLES Directeur des Infrastructures Agricoles 

 

 

10) Ambassade du Japon 

Katsuyoshi TAMURA Ambassadeur 

Rie INOUE Troisième Secrétaire 

 

11) JICA F O 

Hiromitsu MASUMOTO Directeur 

Yu KUMANO Coordonatrice 
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4. Procès-verbal de discussions 

(1) Enquête sur le terrain au moment 
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(2) Présentation de conception-cadre 
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5. Note technique 

(1) Première fois 
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(2) Deuxième fois 
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6. Étude sur les services publics 

1) Pont de la Croix-des-Missions 

Comme l’illustre la figure suivante, dans la zone du projet, pour ce qui est de l’électricité des lignes 
aériennes sont installées de chaque côté de la route, et, en ce qui concerne le téléphone, il a été confirmé 
que les câbles optiques passent à une profondeur de 30 à 60cm dans l’accotement, du côté sud de la route. 
Dans la section qui franchit le cours d’eau, il a été confirmé que l’électricité est distribuée par des lignes 
aériennes des deux côtés du pont, et, pour ce qui est du téléphone, que des tubes de revêtement sont 
attachés sur le côté en amont du pont existant traversant la rivière Grise. Pour ce qui est des autres 
installations, il a été confirmé qu’un (1) éclairage de rue et deux (2) regards de contrôle pour le téléphone 
sont installés. Pendant la durée des travaux, ces diverses installations devront être réinstallées car elles 
gênent la mise en œuvre des travaux. Par ailleurs, le la figure suivante, dans la zone  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Vue en plan des installations des services publics 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Services publics sur la rive gauche Services publics sur la rive droite 

 

 

 

 

 

 

 

 

Regard de contrs s pour le téléphone Services publics dans la partie qui franchit le cours dojet, 
pour ce qui est de 

N

Fil électrique

Fil électrique 

Fil de téléphone 
(souterrain) 

Fil électrique Fil électrique 

Fil de téléphone 
(souterrain) 

Fi

Fil de téléphone 

Fil électrique

Regard de contrôle

Éclairage

Fil électrique 

Fil de téléphone 
(souterrain)

Fil 
électrique

Figure-1 Objets faisant obstacles dans les alentours du Pont de la 
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2) Pont de la Route Neuve 

Comme l la Route Neuvela partie qui franchit le cours dojet, pour ce qui est de l’électricité des lignes 
aériennes sont installées de chaque côté de la route, et, en ce qui concerne le téléphone, il a été confirmé 
que les câbles optiques passent à une profa rive droite, il a été confirmé que l’électricité et le téléphone 
sont distribués par des lignes aériennes le long de la délimitation de la route du côté est de la route Neuve à 
l’inverse de la rive gauche. Pour ce qui est des autres installations, il a été confirmé que deux (2) éclairages 
de rue sont installés sur la protection du pont vers la rive gauche du pont existant. Pendant la durée des 
travaux, ces diverses installations devront être réinstallées car elles gênent la mise en œuvre des travaux.  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vue en plan des installations des services publics 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Services publics sur la rive gauche Aperçu des services publics sur la rive droite

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Installation d’éclairage Services publics dans la partie qui franchit le 
cours d’eau (du côté en amont) 

N
Fil électrique 

Fil de téléphone

Fil électrique

Fil de téléphone 

Fil électrique

Fil de téléphone

Fil électrique

Fil de téléphone 

Eclairage 

Figure-2 Objets faisant obstacles dans les alentours du Pont de la Route Neuve 

Eclairage 
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